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I. BENDROSIOS NUOSTATOS
1.1. Lietuvos kriminalinės policijos biuras (toliau – Perkančioji organizacija) numato įsigyti administracinės paskirties pastato, esančio Saltoniškių g. 19, Vilnius, P-8 patalpos (cokolis) garso izoliacijos įrengimo darbus (toliau – Darbai) skelbiamos apklausos (toliau – Apklausa) būdu.
[bookmark: P19603_29][bookmark: P19603_32][bookmark: P41997_13][bookmark: P41997_15]1.2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas), Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašu, patvirtintu Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-97 „Dėl Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Aprašas), Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais bei Apklausos sąlygomis.
1.3. Vartojamos pagrindinės sąvokos apibrėžtos Viešųjų pirkimų įstatyme ir Apraše.
1.4. Apklausoje gali dalyvauti visi juridiniai ir fiziniai asmenys, bendrai veiklai susivienijusių asmenų grupė (toliau – Tiekėjas).
1.5. Skelbimas apie pirkimą paskelbtas Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka.
1.6. Pirkimas atliekamas CVP IS priemonėmis.
1.7. Apklausos sąlygos skelbiamos CVP IS.
1.8. Pirkimą organizuoja ir vykdo Perkančiosios organizacijos viršininko 2016 m. kovo 3 d. įsakymu Nr. 38-V-90 sudaryta Viešųjų pirkimų komisija (toliau – Komisija).
1.9. Pirkimas atliekamas laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, skaidrumo, abipusio pripažinimo, proporcingumo principų ir konfidencialumo bei nešališkumo reikalavimų. Priimant sprendimus dėl Apklausos sąlygų, vadovaujamasi racionalumo principu.
1.10. Informacija apie Perkančiosios organizacijos kontaktinį asmenį, įgaliotą palaikyti tiesioginį ryšį su Tiekėjais ir gauti iš jų (ne tarpininkų) pranešimus, susijusius su pirkimo procedūromis, yra Neringa Korčakovskienė, Perkančiosios organizacijos Administravimo valdybos Pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė, tel. +370 700 59 920, el. p. m0076973@lkpb.gov.lt. 
1.11. Perkančioji organizacija rengs susitikimus su Tiekėjais dėl P-8 patalpos apžiūros, kad prieš pateikdami pasiūlymus Tiekėjai turėtų realias galimybes įsivertinti Sutarties vykdymo išlaidas ir prisiimti riziką dėl šių išlaidų dydžio. Susitikimai su Tiekėjais vyks 2025 m. lapkričio 10-11 d. nuo 10.00 val. iki 14.00 val. Susitikimo laikas turi būti iš anksto suderintas su Perkančiosios organizacijos atstovu Radučiu Žilinsku, Administravimo valdybos Aptarnavimo skyriaus vedėju, tel. +370 686 32639. Jei susitikimo metu iškilę klausimai reikalautų Apklausos sąlygų paaiškinimų arba patikslinimų, tokie klausimai po susitikimo turi būti pateikti Perkančiajai organizacijai CVP IS susirašinėjimo priemonėmis.
1.12. Tiekėjas pats padengia visas pasiūlymo rengimo ir pateikimo išlaidas. Perkančioji organizacija nėra atsakinga ar įpareigota šias išlaidas atlyginti.
1.13. Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo pranešimai vienas kitam, atliekant Viešųjų pirkimų įstatymo reglamentuotas pirkimo procedūras, teikiami lietuvių kalba.
1.14. Perkančioji organizacija, bet kuriuo metu iki Sutarties sudarymo, turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių negalima buvo numatyti. Pirkimo procedūras nutraukti privaloma, jeigu bus pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
1.15. Visos pirkimo sąlygos nustatytos pirkimo dokumentuose, kuriuos sudaro:
1.15.1. skelbimas apie pirkimą;
1.15.2. Apklausos sąlygos (kartu su priedais);
1.15.3. Apklausos sąlygų paaiškinimai (patikslinimai), taip pat atsakymai į Tiekėjų klausimus (jeigu bus);
1.15.4. kita raštu pateikta informacija.
1.16. Bet kokia informacija, Apklausos sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo susirašinėjimas vykdomas tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis (pranešimus gaus tik tie Tiekėjo naudotojai, kurie priėmė kvietimą arba yra priskirti prie pirkimo).
1.17. Tiekėjas privalo atidžiai perskaityti visas Apklausos sąlygas, jomis vadovautis ir jų laikytis.
1.18. Tiekėjai ir (ar) jų įgalioti atstovai nedalyvauja susipažinimo su pasiūlymais, pasiūlymų nagrinėjimo ir vertinimo procedūrose. Informacija apie pirkimo dalyvius, jų pasiūlymuose nurodytas kainas suinteresuotiems dalyviams, išskyrus atvejus, kai Sutartis sudaroma žodžiu, bus pateikta po sprendimo dėl pirkimą laimėjusio pasiūlymo priėmimo.
1.19. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4 punkto 4.1 papunkčiu.
1.20. Darbų atlikimui naudojamos medžiagos turi atitikti šiuos minimalius aplinkos apsaugos kriterijus:
1.20.1 Dažai:
[bookmark: part_5b8c38b77c8a4e4597e8a98dfa4f8858]1.20.1.1 paruoštų naudoti patalpų vidaus ir išorės dažų produkte lakiųjų organinių junginių (LOJ), kurių pradinė virimo temperatūra, esant standartiniam 101,3 kPa slėgiui, yra ne aukštesnė kaip 250 ˚C, turi būti ne daugiau kaip:
	Eil. Nr.
	Produkto aprašymas
	LOJ ribinė vertė, g/l (įskaitant vandenį)

	1.
	Vidinių sienų ir lubų matinės dangos (blizgesys esant 60º kampui, mažesnis kaip 25) dengimo medžiagos
	15

	2.
	Vidinių sienų ir lubų blizgiosios dangos (blizgesys esant 60º kampui, mažesnis kaip 25) dengimo medžiagos
	60

	3.
	Išorinių sienų mineraliniam pagrindui skirtos dangos
	30

	4.
	Vidaus ir (ar) išorės apdailos ir padengimo dažai medienai ir metalui
	90

	5.
	Vidaus apdailos lakai ir medienos beicai, įskaitant neskaidrius medienos beicus
	75

	6.
	Išorės apdailos lakai ir medienos beicai, įskaitant neskaidrius medienos beicus
	90

	7.
	Vidaus ir išorės plonasluoksniai medienos beicai 
	75

	8.
	Gruntai ir rišamieji gruntai 
	15

	9.
	Rišamieji gruntai
	15

	10.
	Vienkomponentės dangos dengimo medžiagos
	100

	11.
	Dvikomponentės reaktyviosios dangos, skirtos specialiam galutiniam naudojimui (pvz., grindims) 
	100

	12.
	Dekoratyvinės dangos
	90

	13.
	Antikoroziniai dažai 
	80



[bookmark: part_d5f3664025c14e5bb894fbbc5bc8f2b4]1.20.1.2. patalpų vidaus ir išorės dažų sudėtyje neturi būti daugiau kaip 0,01 proc. pagal masę pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: toksiškos ar labai toksiškos (H300, H301, H304, H310, H311, H330, H331), toksiška patekus į akis (EUH070), kenkia organams (H370), galinčios pakenkti organams (H371), veikdamos ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372, H373), galinčios sukelti alerginę odos reakciją (H317), įkvėpus gali sukelti alerginę reakciją, astmos simptomus arba apsunkinti kvėpavimą (H334), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), kancerogeninės (H350, H350i, H351), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD, H360Fd, H360Df, H361f, H361d, H361fd, H362), pavojingos vandens aplinkai H400, H410, H411, H412), gali sukelti ilgalaikį kenksmingą poveikį vandens organizmams (H413), pavojinga ozono sluoksniui (EUH059). 
1.20.2 Termoizoliacinės medžiagos:
[bookmark: part_3b4a235b87024ddda9f6695996569d5e]1.20.2.1. produktas neturi išskirti šių cheminių medžiagų:
[bookmark: part_6428aced2d554057a8c86061854cfb00]1.20.2.1.1. fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 dėl fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų;
[bookmark: part_eec34855be964a7d90b2743d6aafe767][bookmark: part_c2a325a9b8c544a09b4d04631f61e249]1.20.2.1.2. pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: kancerogeninės (H350, H350i, H351), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD, H360Fd, H360Df, H361f, H361d, H361fd), toksiškos ar labai toksiškos (H300, H301, H310, H311, H330, H331), įkvėpus gali sukelti alerginę reakciją, astmos simptomus arba apsunkinti kvėpavimą (H334), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), veikdamos ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372, H373), galinčios pakenkti organams (H371), pavojingos vandens aplinkai (H411);
1.20.2.2. produktų, pagamintų medienos pagrindu (pvz., kamštinė medžiaga, celiuliozė), gamyboje naudojama mediena ar jos dalis turi būti iš miškų, sertifikuotų naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas.
1.20.3. Gipso plokštės:
1.20.3.1. gipso plokščių sudėtyje turi būti ne mažiau kaip 2 proc. perdirbtų medžiagų;
1.20.3.2. gipso plokščių gamybai naudojamas popierius turi būti pagamintas iš 100 proc. perdirbto popieriaus plaušų ar ne daugiau kaip 5 proc. pirminės medienos plaušų, gautų iš miškų, sertifikuotų naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas, kita dalis – iš perdirbto popieriaus plaušų.
1.21. Atitiktį aplinkos apsaugos kriterijams, nurodytiems Apklausos sąlygų 1.19 punkte, Tiekėjas turės pateikti Sutarties vykdymo metu.
1.22. Pirkimo procedūrų ir Sutarties vykdymo metu asmens duomenys bus tvarkomi vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) nuostatomis.
1.23. Jeigu Perkančioji organizacija patikslina Apklausos sąlygas, naujesni pakeitimai turi pirmenybę prieš senesnius pakeitimus. Teikėjai turi vadovautis naujausia paskelbta Apklausos sąlygų versija.


II. PIRKIMO OBJEKTAS
[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]2.1. Pirkimo objektas – administracinės paskirties pastato, esančio Saltoniškių g. 19, Vilnius, P-8 patalpos (cokolis) garso izoliacijos įrengimo darbai (toliau – Darbai). Pastatas nėra įtrauktas į Kultūros paveldo registrą, tačiau yra nekilnojamųjų kultūros vertybių teritorijoje (jų apsaugos zonoje). Darbai turi būti vykdomi pagal parengtą Ore sklindančių garso izoliavimo rodiklių ataskaitą (toliau – Techninė specifikacija), kuri yra pateikta Apklausos sąlygų 2 priede. 
2.2. Šis pirkimas į dalis neskaidomas. Teikti alternatyvių pasiūlymų negalima.
2.3. Darbai turi būti pradėti vykdyti ne vėliau kaip 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Darbai turi būti atlikti ne vėliau kaip iki 2025 m. gruodžio 15 dienos.
2.4. Darbų atlikimo terminas gali būti pratęstas Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo rašytiniu susitarimu ne ilgesniam kaip 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų laikotarpiui, jeigu po Sutarties įsigaliojimo: 1) pasikeičia teisinis reglamentavimas ir turi įtakos Tiekėjo prievolių̨ įvykdymo terminui ir (arba); 2) esant išskirtinai nepalankioms gamtinėms sąlygoms ir (arba); 3) Perkančioji organizacija Tiekėjui pateikiami nurodymai turi įtakos Tiekėjo prievolių̨ įvykdymo terminams ir (arba); 4) atsiranda uždelsimas, kliūčių̨ ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už̌ kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Perkančiajai organizacijai arba Perkančiosios organizacijos personalui, arba tretiesiems asmenims ir (arba); 5) pakeitimo būtinybė̇ atsirado dėl kitų aplinkybių̨, kurių kiekviena Sutarties Šalis, būdama protinga ir apdairi negalėjo numatyti.
2.5. Tiekėjas dėl sutartinių įsipareigojimų pratęsimo turi kreiptis į Perkančiąją organizaciją ne vėliau kaip likus 10 (dešimt) kalendorinių dienų iki Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo termino pabaigos. Kartu su prašymu pratęsti Darbų atlikimo terminą Tiekėjas pateikia Perkančiajai organizacijai sąskaitą-faktūrą avansiniam mokėjimui ir Lietuvoje ar užsienyje registruoto banko garantiją ar draudimo bendrovės laidavimo raštą, besąlyginį ir neatšaukiamą, visai avansinio mokėjimo sumai, galiojantį iki Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. Avanso užtikrinimu garantas (laiduotojas) privalo įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško Perkančiosios organizacijos pranešimo apie Sutarties nevykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Perkančiajai organizacijai sumą, neviršijančią išmokėto avanso sumos. Garantas (laiduotojas) neturi teisės reikalauti, kad Perkančioji organizacija pagrįstų savo reikalavimą.
2.6. Darbai turi būti atliekami vadovaujantis statybas reglamentuojančiais teisės aktais, standartais, techniniais reglamentais, higienos normų reikalavimais, saugos ir sveikatos norminiais teisės aktais, bendrosiomis priešgaisrinėmis taisyklėmis.
2.7. Visos Darbams naudojamos medžiagos turi būti naujos, kokybiškos, spalvos turi būti derinamos su Perkančiąja organizacija.
2.8. Darbų vykdymo metu turi būti nepažeistos Darbų vykdymo zonoje esančios komunikacijos (elektra, šiluma, vanduo), naudojamos kitoms patalpoms techniškai aprūpinti, pastato konstrukcijos, garantuojamas remontuojamose patalpose esančių įrenginių saugumas. Tiekėjas pažeistas komunikacijas, pastato konstrukcijas ir patalpose esančius įrenginius per su Perkančiąja organizacija suderintą terminą turi atstatyti savo lėšomis.
2.9. Tiekėjas pagal galiojančius įstatymus ir taisykles atsako už savo darbuotojų saugą remontuojamose patalpose.
2.10. Tiekėjas turi įsivertinti nenumatytus Darbus, kurie gali atsirasti atliekant garso izoliacijos įrengimo darbus. Bet kuris Darbas, kuris konkrečiai nenurodytas Techninėje specifikacijoje, bet kuris paprastai įeina į pilną Darbų atlikimo mechanizmą ar technologiją, turi būti atliekamas be atskiros kompensacijos.
2.11. Tiekėjas po Darbų atlikimo iš Perkančiosios organizacijos teritorijos išgabena statybines atliekas, išvalo grindis patalpoje, kurioje dirbo.
2.12. Darbų garantinis terminas akivaizdiems defektams negali būti trumpesnis kaip 5 metai, paslėptiems defektams – 10 metų, tyčia paslėptiems defektas – 20 metų.
2.13. Tiekėjas privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos apdrausti Sutartyje numatytus Darbus pilna atstatomąja verte nuo visų galimų rizikų Perkančiosios organizacijos naudai ir pateikti tai įrodančius dokumentus Perkančiajai organizacijai.
2.14. Tiekėjo civilinė atsakomybė privalo būti apdrausta Darbų atlikimą reglamentuojančiuose teisės aktuose nustatyta tvarka. Tai įrodantys dokumentai turi būti pateikti Perkančiajai organizacijai per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
2.15. Techninėje specifikacijoje paminėti gaminių pavadinimai, jų modeliai ar šaltiniai, konkretūs procesai ar prekės ženklai, patentai, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, nuorodos į standartus ir/ar technologijas yra rekomendacinio bei orientacinio pobūdžio ir gali būti pakeisti lygiaverte (ne blogesniais techniniais rodikliais ir atitinkančią reikalaujamus kokybės parametrus) kitų gamintojų produkcija (prekėmis), lygiaverčiais standartais ir/ar technologijomis.
2.16. Jeigu Techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus Tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.17. Jeigu Techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
2.18. Atlikus Darbus ir įrengus pilnai P-8 patalpą, atitvarinių konstrukcijų ir perdangų oro garso izoliacijos matavimai turi būti atlikti vietoje pagal Lietuvos standartą LST EN ISO 16283-1:2014 ir turi atitikti šias reikšmes: patalpos atitvarinių konstrukcijų ir perdangų ore sklindančio garso izoliavimo išmatuota rodiklio vertė (su papildomomis garsą slopinančiomis ar užgožiančiomis priemonėmis ar be jų) turi būti ne mažesnė negu 63 dB, o atitvarinių konstrukcijų su durimis arba langais (su papildomomis garsą slopinančiomis ar užgožiančiomis priemonėmis ar be jų) – ne mažesnė negu 40 dB. 
2.19. Tiekėjas kartu su Darbų perdavimo–priėmimo aktu turės pateikti Perkančiajai organizacijai akredituotos tokius matavimus galinčios atlikti laboratorijos gautų rezultatų protokolus arba lygiaverčius dokumentus. Perkančiajai organizacijai nustačius, kad akredituotos laboratorijos rezultatų protokoluose nurodytos reikšmės neatitinka Apklausos sąlygų 2.20 punkte nurodytos reikšmės, Tiekėjas savo sąskaita turės ištaisyti nustatytus patalpos atitvarinių konstrukcijų ir perdangų ore sklindančio garso izoliavimo trūkumus ir atlikti pakartotinius matavimus vietoje bei pateikti akredituotos tokius matavimus galinčios atlikti laboratorijos gautų rezultatų protokolus arba lygiaverčius dokumentus.
2.20. Perkančioji organizacija numato per 6 (šešis) mėnesius nuo Darbų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos papildomai atlikti atitvarinių konstrukcijų ir perdangų oro garso izoliacijos matavimus vietoje pagal Lietuvos standartą LST EN ISO 16283-1:2014. Jei po papildomai atliktų matavimų gauti rezultatai neatitiks Apklausos sąlygų 2.20 punkte nurodytos reikšmės, Tiekėjas privalės savo sąskaita ištaisyti nustatytus patalpos atitvarinių konstrukcijų ir perdangų ore sklindančio garso izoliavimo trūkumus.

III. TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI IR KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
3.1. Perkančioji organizacija nereikalauja Tiekėjo pateikti Europos bendrojo viešojo pirkimo dokumento (EBVPD), tačiau nustato šį pašalinimo pagrindą vadovaudamasi Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 21 straipsnio nuostata:
	Eil. Nr.
	Pašalinimo pagrindas
	Atitiktį įrodantys dokumentai

	3.1.1.
	Perkančioji organizacija pašalina Tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	Tiekėjo deklaracija pasiūlymo formoje, kad jam nėra taikomas šis pašalinimo pagrindas, nes Tiekėjui teismas nėra paskyręs šios baudžiamojo poveikio priemonės arba Tiekėjas jau yra ją atlikęs (t. y. terminas jau yra pasibaigęs), nors teismas ir buvo ją paskyręs.



3.2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad Tiekėjas laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų, nustatytų Viešųjų pirkimų įstatymo 48 straipsnyje.
3.3. Tiekėjai, dalyvaujantys pirkime, turi atitikti šiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus, ir pateikti tai patvirtinančius dokumentus
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimas 
	Reikalavimus įrodantys dokumentai

	3.3.1.
	Tiekėjas turi teisę verstis ta veikla, kuri reikalinga sutarčiai vykdyti: bendrieji statybos darbai.
	Tiekėjas pateikia profesinių ar veiklos registrų tvarkytojų, valstybės įgaliotų institucijų pažymas, kaip yra nustatyta toje valstybėje narėje, kurioje jis registruotas, ar priesaikos deklaraciją, liudijančią Tiekėjo teisę verstis atitinkama veikla. 



IV. TIEKĖJŲ GRUPĖS DALYVAVIMAS PIRKIMO PROCEDŪROSE
4.1. Pasiūlymą gali pateikti Tiekėjų grupės, įskaitant laikinas Tiekėjų grupes. 
4.2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad Tiekėjų grupės pateiktą pasiūlymą pripažinus geriausiu ir Perkančiajai organizacijai pasiūlius sudaryti Sutartį, šios Tiekėjų grupės įgytų tam tikrą teisinę formą.
4.3. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja Tiekėjų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su Perkančiąja organizacija sudaryti Sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalį bendroje Sutarties vertėje. Jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių Perkančiajai organizacijai nevykdymą. Taip pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja Tiekėjų grupei (su kuo Perkančioji organizacija turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją, pasirašyti sutartį ir pan.).
4.4. Tiekėjų grupei taikomas pašalinimo pagrindas, nustatytas Apklausos sąlygų 3.1.1 punkte. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad Tiekėjų grupės laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų. Apklausos sąlygų 3.3.1 punkte nustatytus reikalavimus turi atitikti kiekvienas Tiekėjų grupės narys. Apklausos sąlygų 3.3.2 punkte nustatytus reikalavimus turi atitikti visi Tiekėjų grupės nariai kartu, atsižvelgiant į jų prisiimtus įsipareigojimus.


V. SUBTIEKĖJAI IR KITI ŪKIO SUBJEKTAI
5.1. Perkančioji organizacija reikalauja, kad Tiekėjas savo pasiūlyme nurodytų, kokiai Sutarties daliai ir kokius subtiekėjus, jeigu jie yra žinomi, jis ketina pasitelkti. 
5.2. Tiekėjas privalo pateikti sutartį, susitarimą arba kitą dokumentą, kad Tiekėjo laimėjimo atveju subtiekėjų ištekliai, pajėgumai jam bus prieinami. Toks subtiekėjų nurodymas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti Sutarties įvykdymo.
5.3. Pasitelkiamiems subtiekėjams nustatomas pašalinimo pagrindas, nurodytas Apklausos sąlygų 3.1.1 punkte. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad subtiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų. Jei pasitelkiamas subtiekėjas vykdys Darbus, jis turi atitikti Apklausos sąlygų 3.3.1 punkte nustatytus reikalavimus.
5.4. Perkančioji organizacija nenustato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybės.
5.5. Perkančioji organizacija reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie subtiekėjų pasikeitimus visą Sutarties vykdymo laikotarpį, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.
5.6. Tiekėjai gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais. Jei Tiekėjas pageidauja remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, jis privalo Perkančiajai organizacijai pasiūlyme įrodyti, kad vykdant Sutartį ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, ištekliai jam bus prieinami.

[bookmark: _Toc47844931][bookmark: _Toc60525485]VI. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS
6.1. Pateikdamas pasiūlymą, Tiekėjas sutinka su Apklausos sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam Sutarties įvykdymui. Pasiūlymas turi būti pateiktas užpildant pasiūlymo formą, parengtą pagal Apklausos sąlygų 1 priedą, ir pridedant visus Apklausos sąlygose reikalaujamus dokumentus. Perkančioji organizacija laikys, kad visi Tiekėjai, pateikę pasiūlymus, yra susipažinę su Lietuvos Respublikos teisės aktais, reglamentuojančiais viešuosius pirkimus, viešojo pirkimo sutarčių sudarymą ir vykdymą.
6.2. Pasiūlymas turi būti pateikiamas tik elektroninėmis priemonėmis, naudojant CVP IS, pasiekiamą adresu https://viesiejipirkimai.lt. Pasiūlymai, pateikti popierine forma arba ne Perkančiosios organizacijos nurodytomis elektroninėmis priemonėmis, bus atmesti kaip neatitinkantys Apklausos sąlygų reikalavimų.
6.3. Pasiūlymus gali teikti tik CVP IS registruoti Tiekėjai (nemokama registracija adresu https://viesiejipirkimai.lt). Visi pateikiami dokumentai turi būti pateikti elektronine forma, t. y. tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis arba pateikti kaip skaitmeninės dokumentų kopijos (pvz., pažymos, licencijos, sutartys, leidimai ir pan.). Pateikiami dokumentai ar skaitmeninės dokumentų kopijos turi būti prieinami naudojant nediskriminuojančius, visuotinai prieinamus duomenų failų formatus (pvz., .pdf, .doc, .docx ir kt.). Pateikiant atitinkamų dokumentų skaitmenines kopijas ir pasiūlymą pasirašant saugiu elektroniniu parašu, yra deklaruojama, kad kopijos yra tikros. Perkančioji organizacija pasilieka sau teisę prašyti dokumentų originalų.
6.4. Pasiūlymas privalo būti pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu Lietuvos Respublikos elektroninio parašo įstatymo ir Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. 
6.5. Tiekėjo pasiūlymas (užpildyta pasiūlymo forma, sertifikatai, sutartys ir pan.) bei kiti dokumentai pateikiami lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita, nei reikalaujama kalba, turi būti pateiktos tinkamai patvirtintos vertimo į lietuvių kalbą skaitmeninės kopijos. Tinkamu laikomas Tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu, nurodant pasirašiusiojo asmens pareigų pavadinimą, vardą (vardo raidę), pavardę, datą ir antspaudą (jei turi), patvirtintas vertimas arba vertimas, patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu (jei turi). Dokumentai, patvirtinantys siūlomo pirkimo objekto atitikimą Techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams gali būti pateikti anglų kalba.
6.6. Pasiūlymą sudaro Tiekėjo pateiktų duomenų ir dokumentų visuma:
6.6.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentai“ Tiekėjo pridėti („prisegti“) dokumentai:
6.6.1.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal Apklausos sąlygų 1 priedą;
6.6.1.2. atitiktį nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams patvirtinantys dokumentai;
6.6.1.3. jungtinės veiklos sutartis, jeigu pasiūlymą teikia Tiekėjų grupė;
6.6.1.4. įgaliojimas ar kitas dokumentas, suteikiantis teisę pasirašyti ir (ar) pateikti pasiūlymą (pirkimo dokumentuose nustatytu būdu ir tvarka) (taikoma, jei pasiūlymą pasirašo ir (ar) pateikia ne vadovas);
6.6.1.5. preliminari sutartis, susitarimas, ketinimų protokolas arba kitas dokumentas su pasitelkiamais subtiekėjai (taikoma, jei Tiekėjas pirkimo sutarčiai vykdyti numato pasitelkti subtiekėją (-us);
6.6.1.6. užpildyta lokalinė sąmata ir/ ar Darbų kiekių žiniaraščiai;
6.6.1.7. kita Apklausos sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai;
6.6.1.8. pasiūlymo paaiškinimai bei atsakymai dėl pasiūlymo (jei tokių yra).
6.7. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip Tiekėjų grupės narys. Jei Tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba Tiekėjų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti. Laikoma, kad Tiekėjas pateikė daugiau kaip vieną pasiūlymą, jeigu tą patį pasiūlymą pateikė ir raštu ar elektroniniu paštu, ir naudodamasis CVP IS priemonėmis.
6.8. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti. Jei atskirus pasiūlymus pateikia susijusių asmenų grupės (kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme) du ar daugiau fizinių ar juridinių asmenų, visi jų pateikti pasiūlymai laikomi alternatyviais pasiūlymais.
6.9. Tiekėjo teikiamas pasiūlymas gali būti užšifruojamas. Tiekėjas, nusprendęs pateikti užšifruotą pasiūlymą, turi:
6.9.1. iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos naudodamasis CVP IS priemonėmis pateikti užšifruotą pasiūlymą (užšifruojamas visas pasiūlymas arba pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina). Instrukcija, kaip Tiekėjui užšifruoti pasiūlymą galima rasti interneto svetainėje;
6.9.2. iki pradinio susipažinimo su pasiūlymais procedūros (posėdžio) pradžios CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateikti slaptažodį, su kuriuo Perkančioji organizacija galės iššifruoti pateiktą pasiūlymą. Iškilus CVP IS techninėms problemoms, kai Tiekėjas neturi galimybės pateikti slaptažodžio per CVP IS susirašinėjimo priemonę, Tiekėjas turi teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis pasirinktinai: Perkančiosios organizacijos oficialiu elektroniniu paštu, faksu arba raštu. Tokiu atveju Tiekėjas turėtų būti aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas slaptažodis laiku pasiekė adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su Perkančiąja organizacija oficialiu jos telefonu ir (arba) kitais būdais);
6.9.3. Tiekėjui užšifravus visą pasiūlymą ir iki elektroninių vokų atplėšimo procedūros (posėdžio) pradžios nepateikus (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikus neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi Perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti pasiūlymo, pasiūlymas laikomas nepateiktu ir nėra vertinamas. Jeigu Tiekėjas užšifravo tik pasiūlymo dokumentą, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina, o kitus pasiūlymo dokumentus pateikė neužšifruotus – Perkančioji organizacija Tiekėjo pasiūlymą atmeta kaip neatitinkantį pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų (Tiekėjas nepateikė pasiūlymo kainos).
6.10. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki 2025 m. lapkričio 14 d. 11 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku) tik elektroninėmis priemonėmis, naudojant CVP IS. Tiekėjui CVP IS susirašinėjimo priemonėmis paprašius, Perkančioji organizacija CVP IS susirašinėjimo priemonėmis patvirtina, kad Tiekėjo pasiūlymas yra gautas ir nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę. Pasiūlymo pateikimo data laikoma ta, kai gaunamas visas pasiūlymas (paskutinė pasiūlymo dalis).
6.11. Tiekėjai pasiūlyme turi nurodyti, kokia pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali, jei tokia yra, ir pateikti ją atskirais failais ar bylomis. Visas Tiekėjo pasiūlymas negali būti laikomas konfidencialia informacija. Konfidencialia informacija gali būti, įskaitant, bet ja neapsiribojant, komercinė (gamybinė) paslaptis ir konfidencialieji pasiūlymų aspektai. Konfidencialia negalima laikyti informacijos nurodytos Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalyje. Perkančioji organizacija, Komisija, jos nariai ar ekspertai ir kiti asmenys negali tretiesiems asmenims atskleisti iš Tiekėjų gautos informacijos, kurią jie nurodė kaip konfidencialią. Jeigu Perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl Tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, ji privalo prašyti Tiekėjo įrodyti, kodėl nurodyta informacija yra konfidenciali. Jeigu Tiekėjas per Perkančiosios organizacijos nurodytą terminą, kuris negali būti trumpesnis kaip 5 darbo dienos, nepateikia tokių įrodymų arba pateikia netinkamus įrodymus, laikoma, kad tokia informacija yra nekonfidenciali. Jei Tiekėjas nenurodo konfidencialios informacijos, laikoma, kad tokios informacijos Tiekėjo pasiūlyme nėra. Perkančioji organizacija neatsako už konfidencialios informacijos paviešinimą, kuri Tiekėjo nebuvo nurodyta kaip konfidenciali.
6.12. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi, Perkančioji organizacija laimėjusio dalyvio pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir Sutarties sąlygų pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį Tiekėjų konkurencijai, ne vėliau kaip per 15 dienų nuo Sutarties sudarymo ar jos pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal jį pradžios Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka turi paskelbti CVP IS. Tiekėjai pasiūlyme turi nurodyti, kokios pasiūlyme pateiktos informacijos atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį Tiekėjų konkurencijai, ir pateikti ją atskirais failais ar bylomis.
6.13. Pasiūlymuose nurodoma kaina pateikiama eurais. Apskaičiuojant kainą turi būti atsižvelgta į Apklausos sąlygų 2 priede pateiktą Techninę specifikaciją, į pirkimo objekto aprašymą ir pan. Į kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties įvykdymu.
6.14. Tiekėjo pasiūlymas turi atitikti visus Apklausos sąlygose ir jų prieduose nurodytus reikalavimus bei pasiūlymų rengimo metu Perkančiosios organizacijos pateiktus raštiškus Apklausos sąlygų paaiškinimus bei patikslinimus (jeigu tokių bus). Bet kuris išleistas Apklausos sąlygų paaiškinimas (patikslinimas) yra laikomas neatskiriama Apklausos sąlygų dalimi.
6.15. Pasiūlyme turi būti nurodytas jo galiojimo terminas. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau kaip 90 dienų nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta Apklausos sąlygose.
6.16. Pirkimo procedūros metu Perkančioji organizacija turi teisę prašyti, kad Tiekėjai pratęstų pasiūlymų galiojimą iki konkrečiai nurodyto termino. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą, neprarasdamas teisės į savo pasiūlymo galiojimo užtikrinimą, jeigu jo reikalaujama.
6.17. Tiekėjas iki nustatyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos gali pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą. Norėdamas atsiimti ar pakeisti pasiūlymą, Tiekėjas CVP IS pasiūlymo lange spaudžia „Atsiimti pasiūlymą“. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu Perkančioji organizacija jį gauna pateiktą CVP IS priemonėmis iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
6.18. Perkančioji organizacija neatsako už CVP IS sutrikimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar gauti pavėluotai.

VII. PASIŪLYMŲ GALIOJIMO UŽTIKRINIMAS 
	7.1. Perkančioji organizacija nereikalauja pasiūlymo galiojimo užtikrinimo.

VIII. APKLAUSOS SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS
8.1. Tiekėjas gali prašyti, kad Perkančioji organizacija paaiškintų Apklausos sąlygas, taip pat teikti pasiūlymus dėl Apklausos sąlygų patikslinimų, jiems CVP IS priemonėmis kreipiantis į Perkančiąją organizaciją. Tiekėjai turėtų būti aktyvūs ir pateikti klausimus ar paprašyti paaiškinti Apklausos sąlygas iš karto jas išanalizavę, atsižvelgdami į tai, kad, pasibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, pasiūlymo turinio keisti nebus galima. Teikti pasiūlymus dėl Apklausos sąlygų patikslinimų ir kreiptis dėl Apklausos sąlygų paaiškinimo į Perkančiąją organizaciją galima ne vėliau kaip likus 2 (dviems) darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui Perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti Apklausos sąlygas.
8.2. Atsakydama į kiekvieną Tiekėjo CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateiktą prašymą paaiškinti Apklausos sąlygas, jeigu jis buvo pateiktas nepasibaigus šių Apklausos sąlygų 8.1 punkte nurodytam terminui, Perkančioji organizacija turi paaiškinimus, patikslinimus paskelbti CVP IS bei išsiųsti užklausą pateikusiam bei visiems prie pirkimo prisijungusiems Tiekėjams. Jeigu paaiškinimai ar patikslinimai teikiami Perkančiosios organizacijos iniciatyva, jie skelbiami CVP IS priemonėmis. Paaiškinimai ir patikslinimai pateikiami ne vėliau kaip likus 1 (vienai) darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami Perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų paskelbimas CVP IS priemonėmis laikomas pakankamas. Jei Perkančioji organizacija paaiškinimą ar patikslinimų nepateikia iki nurodyto termino, pasiūlymų pateikimo terminas nukeliamas ne trumpesniam laikui nei tas, kiek vėluojama pateikti paaiškinimus ar patikslinimus.
8.3. Perkančioji organizacija, paaiškindama ar patikslindama Apklausos sąlygas, privalo užtikrinti Tiekėjų anonimiškumą, t. y. privalo užtikrinti, kad Tiekėjas nesužinotų kitų Tiekėjų, dalyvaujančių pirkimo procedūrose, pavadinimų ir kitų rekvizitų.
8.4. Jei pateikti paaiškinimai ar patikslinimai iš esmės keičia Apklausos sąlygose nustatytus pirkimo objektui keliamus reikalavimus ar pasiūlymų rengimo reikalavimus, pasiūlymų pateikimo terminas skaičiuojamas iš naujo nuo paaiškinimų ar patikslinimų paskelbimo CVP IS priemonėmis dienos, o informacija apie atliktus pakeitimus siunčiama visiems prie pirkimo prisijungusiems Tiekėjams ir paskelbiama prie Apklausos sąlygų.
8.5. Perkančioji organizacija nerengs susitikimų su Tiekėjais dėl Apklausos sąlygų paaiškinimų.
8.6. Perkančioji organizacija rengs susitikimus su Tiekėjais dėl P-8 patalpos apžiūros, kad prieš pateikdami pasiūlymus Tiekėjai turėtų realias galimybes įsivertinti Sutarties vykdymo išlaidas ir prisiimti riziką dėl šių išlaidų dydžio. Susitikimai su Tiekėjais vyks 2025 m. lapkričio 10-11 d. nuo 10.00 val. iki 14.00 val. Susitikimo laikas turi būti iš anksto suderintas su Perkančiosios organizacijos atstovu Radučiu Žilinsku, Administravimo valdybos Aptarnavimo skyriaus vedėju, tel. +370 686 32639. Jei susitikimo metu iškilę klausimai reikalautų Apklausos sąlygų paaiškinimų arba patikslinimų, tokie klausimai po susitikimo turi būti pateikti Perkančiajai organizacijai CVP IS susirašinėjimo priemonėmis.
8.7. Bet kokia informacija, Apklausos sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas lietuvių kalba tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis. 

[bookmark: _Toc60525487][bookmark: _Toc47844933]IX. VOKŲ SU PASIŪLYMAIS ATPLĖŠIMO PROCEDŪROS
9.1. [bookmark: _Ref58464629][bookmark: _Ref60481995]Su CVP IS priemonėmis pateiktais Tiekėjų pasiūlymais susipažinimas elektroniniu būdu (toliau – Elektroninių vokų atplėšimo procedūra) vyks iki 2025 m. lapkričio 14 d. 11:30 val. 
9.2. Elektroninių vokų atplėšimo procedūroje Tiekėjai arba jų įgalioti atstovai nedalyvauja. 
9.3. Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Perkančioji organizacija, Tiekėjams ar jų įgaliotiems atstovams nedalyvaujant.

X. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS
10.1. Pasiūlymų vertinimo metu Komisija tikrina:
10.1.1. ar pasiūlymas atitinka skelbime apie pirkimą ir Apklausos sąlygose nustatytus reikalavimus, sąlygas ir kriterijus;
10.1.2. ar pasiūlymą pateikęs Tiekėjas atitinka Apklausos sąlygose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ar nėra Tiekėjo pašalinimo pagrindų;
10.1.3. ar Tiekėjo siūlomas pirkimo objektas atitinka Apklausos sąlygose nustatytus reikalavimus;
10.1.4. ar Tiekėjo pasiūlyme nėra nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų;
10.1.5. ar Tiekėjo pasiūlyme nurodyta kaina nėra per didelė ir Perkančiajai organizacijai nepriimtina;
10.1.6. ar pasiūlymą pateikęs Tiekėjas per Perkančiosios organizacijos nustatytą terminą patikslino, papildė, paaiškino informaciją, kaip nurodyta Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 3 dalyje;
10.1.7. ar Tiekėjo pasiūlyme nurodyta kaina (jos sudedamosios dalys) neatrodo neįprastai mažos (neįprastai maža kaina laikoma, jeigu ji yra 30 ir daugiau procentų mažesnė už visų Tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija pirkimui skirtų lėšų, nustatytų ir užfiksuotų perkančiosios organizacijos prieš pradedant pirkimo procedūrą, pasiūlytų kainų aritmetinį vidurkį).
10.2. Jeigu Tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitikimą Apklausos sąlygų reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų trūksta, Komisija, nepažeisdama lygiateisiškumo ir skaidrumo principų, CVP IS susirašinėjimo priemonėmis gali prašyti Tiekėjo šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti ar paaiškinti per jos nustatytą protingą terminą. 
10.3. Vadovaudamasis Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 3 dalimi, Komisija gali prašyti dalyvių patikslinti, papildyti arba paaiškinti savo pasiūlymus, tačiau ji negali prašyti, siūlyti arba leisti pakeisti pasiūlymo esmės – pakeisti kainą arba padaryti kitų pakeitimų, dėl kurių Apklausos sąlygų reikalavimų neatitinkantis pasiūlymas taptų atitinkantis Apklausos sąlygų reikalavimus. Pasiūlymai tikslinami, papildomi arba paaiškinami vadovaujantis Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklėmis, patvirtintomis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240 „Dėl pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklių patvirtinimo“.
10.4. Komisija, pasiūlymų vertinimo metu radusi pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, privalo paprašyti dalyvių per jo nurodytą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant susipažinimo su pasiūlymais metu užfiksuotos kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, Tiekėjas gali taisyti kainos sudedamąsias dalis, tačiau neturi teisės atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis.
10.5. Jei Tiekėjo pasiūlyme nurodyta Darbų kaina (ar jos sudedamosios dalys) atrodo neįprastai mažos, Komisija prašo dalyvį ją pagrįsti, vadovaudamasi Viešųjų pirkimų įstatymo 57 straipsnio 2–3 dalyse nustatyta tvarka.
10.6. Tiekėjo pasiūlymo turinio paaiškinimai, pasiūlyme nurodytų aritmetinių klaidų pataisymai yra pateikiami tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis.
10.7. Komisija nevertina viso Tiekėjo pasiūlymo, jeigu patikrinusi jo dalį nustato, kad vadovaujantis Apklausos sąlygomis pasiūlymas turi būti atmestas.
10.8. Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:
10.8.1. Tiekėjas neatitinka Apklausos sąlygose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų arba Tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis dėl atitikties kvalifikacijos reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų nepateikė ir, Komisijai prašant, jų nepateikė ar nepatikslino;
10.8.2. Tiekėjui taikomas Apklausos sąlygose nustatytas pašalinimo pagrindas;
10.8.3. pasiūlymas neatitinka Apklausos sąlygose nustatytų reikalavimų (jeigu Tiekėjas užšifravo tik pasiūlymo dokumentą, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina, o kitus pasiūlymo dokumentus pateikė neužšifruotus, ir iki elektroninių vokų atplėšimo procedūros (posėdžio) pradžios nepateikė (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikė neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi Perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti pasiūlymo; pasiūlymas nepasirašytas Apklausos sąlygose nurodytu būdu; Tiekėjas pateikė daugiau kaip vieną pasiūlymą (tą patį pasiūlymą pateikė ir raštu, ir naudodamasis CVP IS priemonėmis); Tiekėjas pasiūlymą ar jo dalį pateikė ne CVP IS priemonėmis ir pan.) ir jo trūkumai negali būti ištaisyti vadovaujantis Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklėmis, patvirtintomis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240 „Dėl pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklių patvirtinimo“;
10.8.4. pasiūlymas neatitinka viešojo pirkimo objekto ir be esminių pakeitimų negali patenkinti Apklausos sąlygose ir techninėje specifikacijoje viešojo pirkimo objektui keliamų Perkančiosios organizacijos poreikių ir reikalavimų;
10.8.5. Tiekėjas per Komisijos nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino pasiūlymo, nekeičiant jo esmės;
10.8.6. Tiekėjas per Komisijos nustatytą terminą nepatikslino, nepapildė ar nepateikė Apklausos sąlygose nurodytų kartu su pasiūlymu teikiamų dokumentų: Tiekėjo įgaliojimo asmeniui pasirašyti pasiūlymą, jungtinės veiklos sutarties;
10.8.7. buvo pasiūlyta per didelė, Perkančiajai organizacijai nepriimtina kaina;
10.8.8. jis gautas pavėluotai;
10.8.9. jame pasiūlyta Tiekėjo nepagrįsta arba netinkamai pagrįsta maža kaina;
10.8.10. Tiekėjas pateikė daugiau kaip vieną pasiūlymą arba Tiekėjų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus. 

[bookmark: _Toc47844936][bookmark: _Toc60525490]XI. PASIŪLYMŲ VERTINIMAS
11.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainą. Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas yra mažiausios kainos pasiūlymas.
11.2. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlyme nurodyta kaina užsienio valiuta, ji bus perskaičiuojama eurais pagal Europos centrinio banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos centrinis bankas neskelbia, - pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą euro ir užsienio valiutos santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną.

[bookmark: _Toc47844937][bookmark: _Toc60525491]XII. PASIŪLYMŲ EILĖ IR SPRENDIMAS DĖL SUTARTIES SUDARYMO
12.1. Komisija, norėdama priimti sprendimą dėl laimėjusio pasiūlymo, pagal Apklausos sąlygose nustatytus vertinimo kriterijus ir tvarką nedelsdama įvertina pateiktus dalyvių pasiūlymus ir nustato pasiūlymų eilę. Į pasiūlymų eilę įtraukiami tie Tiekėjai, kurių pasiūlymai atitiko Apklausos sąlygose nustatytus reikalavimus. Eilė nesudaroma, jei pasiūlymą pateikė ar, pirkimo procedūrų metu atmetus kitus pasiūlymus, liko vienas Tiekėjas. Pasiūlymų eilė nustatoma ekonominio naudingumo mažėjimo tvarka (kainos didėjimo tvarka). Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, sudarant pasiūlymų eilę, pirmesnis į šią eilę įrašomas Tiekėjas, kurio pasiūlymas CVP IS priemonėmis pateiktas anksčiausiai. Laimėtoju gali būti pasirenkamas tik toks Tiekėjas, kurio pasiūlymas atitinka Apklausos sąlygose nustatytus reikalavimus. Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas Tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Apklausos sąlygų 10.8 punktų nuostatas.
12.2. Komisija suinteresuotiems dalyviams nedelsdama (ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas) CVP IS susirašinėjimo priemonėmis praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma Sutartis, nurodo nustatytą pasiūlymų eilę, laimėjusį pasiūlymą. Šie reikalavimai netaikomi, kai pasiūlymą pateikia tik vienas Tiekėjas. Jeigu Komisija priima sprendimą nesudaryti Sutarties, ji taip pat nurodo priežastis, dėl kurių priimtas toks sprendimas.
12.3. Perkančioji organizacija Apklausos sąlygų 12.2 punkte nurodytais atvejais negali teikti informacijos, jei jos atskleidimas prieštarauja informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeidžia teisėtus konkretaus Tiekėjo komercinius interesus arba turi neigiamą poveikį Tiekėjų konkurencijai.
12.4. Perkančioji organizacija sudaryti Sutartį siūlo tam Tiekėjui, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu. Dalyvis, kurio pasiūlymas nustatytas laimėjęs, sudaryti Sutarties kviečiamas CVP IS priemonėmis ir jam nurodomas laikas, iki kada jis turi sudaryti Sutartį. Apklausą laimėjęs Tiekėjas privalo pasirašyti Sutartį per Perkančiosios organizacijos nurodytą terminą. 
12.5. Jeigu Tiekėjas, kuriam buvo pasiūlyta sudaryti Sutartį, raštu atsisako ją sudaryti arba iki Perkančiosios organizacijos nurodyto laiko nepasirašo Sutarties, arba atsisako sudaryti Sutartį Viešųjų pirkimų įstatyme ir Apklausos sąlygose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti Sutartį. Tuo atveju Perkančioji organizacija siūlo sudaryti Sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po Tiekėjo, atsisakiusio sudaryti Sutartį, jeigu tenkinamos Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 1 dalyje išdėstytos sąlygos.
12.6. Sudarant Sutartį negali būti keičiama Apklausos sąlygose nustatytos pirkimo sąlygos.

XIII. PRETENZIJŲ IR SKUNDŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
13.1. Tiekėjas, kuris mano, kad Perkančioji organizacija nesilaikė Viešųjų pirkimų įstatymo reikalavimų ir tuo pažeidė ar pažeis jo teisėtus interesus, turi teisę iki Sutarties sudarymo faksu, CVP IS priemonėmis arba pasirašytinai per kurjerį pareikšti pretenziją Perkančiajai organizacijai dėl Perkančiosios organizacijos veiksmų ar priimtų sprendimų. Pretenzijos pateikimas yra privaloma ikiteisminė ginčo nagrinėjimo stadija.
13.2. Pretenzija pateikiama Perkančiajai organizacijai faksu, CVP IS priemonėmis arba pasirašytinai per kurjerį:
13.2.1. per 5 darbo dienas nuo Perkančiosios organizacijos pranešimo raštu CVP IS susirašinėjimo priemonėmis apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo Tiekėjams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, per 15 dienų nuo pranešimo išsiuntimo Tiekėjams dienos;
13.2.2. per 5 darbo dienas nuo paskelbimo apie Perkančiosios organizacijos priimtą sprendimą dienos, jeigu Viešųjų pirkimų įstatyme nėra reikalavimo raštu informuoti Tiekėjus apie Perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus.
13.3. Perkančiosios organizacijos priimtas sprendimas gali būti skundžiamas teismui Viešųjų pirkimų įstatymo VII skyriuje nustatyta tvarka. 
13.4. Perkančioji organizacija nagrinėja tik tas Tiekėjų pretenzijas, kurios gautos iki Sutarties sudarymo dienos ir pateiktos laikantis Viešųjų pirkimų įstatymo 102 straipsnio 1 dalyje nustatytų terminų. 
13.5. Perkančioji organizacija, gavusi pretenziją, nedelsdama sustabdo pirkimo procedūrą, kol bus išnagrinėta ši pretenzija ir priimtas sprendimas. Perkančioji organizacija negali sudaryti Sutarties anksčiau negu po 5 darbo dienų nuo rašytinio pranešimo apie jos priimtą sprendimą išsiuntimą pretenziją pateikusiam Tiekėjui ir suinteresuotiems dalyviams dienos.

[bookmark: _Toc47844940][bookmark: _Toc60525494]XIV. SUTARTIES SĄLYGOS
14.1. Sutarties sudarymo atidėjimo terminas netaikomas. Sudarant Sutartį joje negali būti keičiama laimėjusio Tiekėjo pasiūlymo kaina ar kitos Apklausos sąlygose nustatytos pirkimo sąlygos.
14.2. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. Sudarytos Sutarties Šalis gali būti pakeista Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 1 dalies 4 punkte numatytais atvejais. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik rašytiniu Šalių susitarimu.
14.3. Sutarties Šalių įsipareigojimai:
14.3.1. Tiekėjas įsipareigoja:
14.3.1.1. Sutartyje nustatyta sąlygomis ir tvarka pradėti, kokybiškai atlikti, užbaigti ir laiku perduoti atliktus Darbus, nurodytus Apklausos sąlygų 2 priede, laikydamasis Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų, poįstatyminių aktų, normatyvinių statybos techninių dokumentų ir Statybos techninių reglamentų reikalavimų;
14.3.1.2. užtikrinti atliekamų Darbų kokybę;
14.3.1.3. užtikrinti, kad jis ir bet kurie asmenys, veikiantys jo vardu, yra gavę visus būtinus leidimus, kvalifikacijos atestacijos pažymėjimus ar kitokius dokumentus, leidžiančius užsiimti šioje Sutartyje nustatyta veikla, kuri yra Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų dalis;
14.3.1.4. atsakyti už subtiekėjų, jo įgaliotų atstovų ir darbuotojų veiksmus ir neveikimą taip, kaip atsakytų už savo paties veiksmus ar neveikimą (taikoma, jei Sutarties vykdymui Tiekėjas pasitelkia subtiekėjus);
14.3.1.6. savo lėšomis per 10 (dešimt) dienų nuo Perkančiosios organizacijos rašytinio pranešimo apie nustatytus defektus gavimo dienos arba per kitą Perkančiosios organizacijos nurodytą laikotarpį ištaisyti defektus, nustatytus garantinio laikotarpio metu, arba atlyginti Perkančiajai organizacijai jų ištaisymo išlaidas;
14.3.1.7. vykdydamas Darbus, laikytis darbuotojų saugos ir sveikatos bei priešgaisrinių saugos taisyklių reikalavimų, aplinkosaugos, darbų saugumo reikalavimų, užtikrinti objekte materialinių vertybių ir priešgaisrinę apsaugą;
14.3.1.8. atlikti Darbus tvarkingai, neteršiant teritorijos, kompaktiškai kaupti statybos atliekas ir jas išvežti iš Perkančiosios organizacijos teritorijos, išvalyti grindis patalpoje, kurioje dirbo;
14.3.1.9. Darbų vykdymo metu nepažeisti Darbų vykdymo zonoje esančios komunikacijos (elektra, šiluma, vanduo), naudojamos kitoms patalpoms techniškai aprūpinti, pastato konstrukcijos, garantuoti remontuojamoje patalpoje esančių įrenginių saugumą;
14.3.1.10. pažeistas komunikacijas, pastato konstrukcijas ir patalpose esančius įrenginius per su Perkančiąja organizacija suderintą terminą atstatyti savo lėšomis;
14.3.1.11. užtikrinti, kad atlikus Darbus, P-8 patalpos atitvarinių konstrukcijų ir perdangų ore sklindančio garso izoliavimo išmatuota rodiklio vertė (su papildomomis garsą slopinančiomis ar užgožiančiomis priemonėmis ar be jų) bus ne mažesnė negu 63 dB, o atitvarinių konstrukcijų su durimis arba langais (su papildomomis garsą slopinančiomis ar užgožiančiomis priemonėmis ar be jų) – ne mažesnė negu 40 dB;
14.3.1.12. atlikęs Darbus ir įrengus pilnai P-8 patalpą, organizuoti atitvarinių konstrukcijų ir perdangų oro garso izoliacijos matavimų vietoje pagal Lietuvos standartą LST EN ISO 16283-1:2014 atlikimą ir pateikti Perkančiajai organizacijai akredituotos tokius matavimus galinčios atlikti laboratorijos gautų rezultatų protokolus arba lygiaverčius dokumentus;
14.3.1.13. Perkančiajai organizacijai nustačius, kad akredituotos laboratorijos rezultatų protokoluose nepasiektos Sutartyje nurodytos reikšmės, savo sąskaita ištaisyti nustatytus atitvarinių konstrukcijų ir perdangų ore sklindančio garso izoliavimo trūkumus ir atlikti pakartotinius matavimus vietoje bei pateikti akredituotos tokius matavimus galinčios atlikti laboratorijos gautų rezultatų protokolus arba lygiaverčius dokumentus;
14.3.1.14. savo sąskaita ištaisyti nustatytus atitvarinių konstrukcijų ir perdangų ore sklindančio garso izoliavimo trūkumus, jei po papildomai atliktų matavimų gauti rezultatai neatitinka Apklausos sąlygų 2.20 punkte nurodytos reikšmės;
14.3.1.15. prisiimti visą atsakomybę už Darbus nuo Darbų pradžios iki kol bus pasirašytas Darbų perdavimo-priėmimo aktas;
14.3.1.16.	baigtus Darbus perduoti Darbų perdavimo-priėmimo aktu;
14.3.1.17. užtikrinti, kad atliktų Darbų rezultatas atitiktų Sutarties ir norminių teisės aktų nustatytus kokybės reikalavimus visą garantinį laikotarpį;
14.3.1.18. nedelsdamas informuoti Perkančiąją organizaciją apie aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti kokybiškai vykdyti Darbus nustatytais terminais;
14.3.1.19. be raštiško išankstinio Perkančiosios organizacijos sutikimo neatskleisti jokiam kitam asmeniui iš Perkančiosios organizacijos vykdant sudarytą Sutartį gautos informacijos, duomenų, gautų dokumentų turinio nepriklausomai nuo to, kokiu būdu ir forma (žodine, rašytine, elektronine, kita) tokia informacija, duomenys, dokumentai Tiekėjui buvo pateikti ar jis juos sužinojo vykdydamas Sutartį. Ši nuostata galioja net ir nutraukus sudarytą Sutartį ar jai pasibaigus;
14.3.1.20. nenaudoti Perkančiosios organizacijos ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kitur be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo;
14.3.1.21. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, Apklausos raštu sąlygų 2 priede ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose;
14.3.1.22. PVM sąskaitą faktūrą pateikti naudojantis VĮ Registrų centro administruojama informacine sistema SABIS;
14.3.1.23. paskirti už Sutarties vykdymą atsakingus asmenis.
14.3.2. Tiekėjas turi teisę:
[bookmark: _DV_M70]14.3.2.1. minėti Sutarties vykdymo faktą ir Sutarties objektą savo kvalifikacijos pagrindimo tikslais dalyvaudamas viešuosiuose pirkimuose ir konkursuose;
[bookmark: _DV_M71]14.3.2.2. Sutarties ir jos priedų turinį atskleisti Tiekėjo bankams, draudimo bendrovėms, auditoriams, su kuriais Tiekėjas yra sudaręs konfidencialios informacijos apsaugos susitarimus;
14.3.2.3. reikalauti sumokėti už kokybiškai atliktus, Sutarties nustatytus reikalavimus atitinkančius Darbus, Sutartyje nustatyta tvarka, terminais ir sąlygomis;
14.3.2.4. atlikti Darbus anksčiau, nei numatyta Sutartyje.
14.3.3. Tiekėjas garantuoja, kad jis (ar įmonės, su kuriomis sudarytos sutartys) turi visus Sutarties įvykdymui reikalingus atestatus, patentus ar licencijas ir leidimus, kurių reikia, kad jis įvykdytų visus įsipareigojimus pagal Sutartį.
14.3.4. Perkančioji organizacija įsipareigoja:
14.3.4.1. sudaryti Tiekėjui sąlygas, suteikti reikiamą informaciją, būtiną Darbams vykdyti;
14.3.4.2. sumokėti Sutarties kainą;
14.3.4.3. nedelsiant pranešti Tiekėjui apie Sutarties sąlygų pažeidimą, kai tik toks pažeidimas yra nustatomas;
14.3.4.4. paskirti už Sutarties vykdymą atsakingus asmenis;
14.3.4.5. per 6 (šešis) mėnesius nuo Darbų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos papildomai atlikti atitvarinių konstrukcijų ir perdangų oro garso izoliacijos matavimus vietoje pagal Lietuvos standartą LST EN ISO 16283-1:2014.
14.3.5. Perkančioji organizacija turi teisę:
14.3.5.1. reikalauti, jog tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų vykdomi Darbai, prižiūrėti Darbų vykdymą bei teikti pastabas dėl jų vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Tiekėjui vykdomų Darbų trūkumus ar neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;
14.3.5.2. nemokėti už atliktus Darbus:
14.3.5.1.1. tol, kol Tiekėjas nepašalina atliktų Darbų trūkumų pagal Perkančiosios organizacijos pareikštą reikalavimą;
14.3.5.1.2. jei pateikta neteisinga PVM sąskaita faktūra (kol bus išsiaiškinta su Tiekėju ir bus pateikta teisinga PVM sąskaita faktūra);
14.3.5.2. tiesiogiai atsiskaityti su subtiekėjais. Tokio atsiskaitymo tvarka nustatoma trišalėje sutartyje, kurią sudaro Pirkėjas, Tiekėjas ir jo subteikėjas (-ai) (taikoma, jei Sutarties vykdymui Tiekėjas pasitelkia subtiekėjus).
14.4. Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės:
14.4.1. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. 
14.4.2. Perkančioji organizacija pirkimo Sutartyje nustato bendrą kainą. Į bendrą Sutarties kainą įskaityta Darbų kaina bei visi mokesčiai (taip pat PVM) ir visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties įvykdymu. Tarpiniai mokėjimai nenumatomi. Avansas medžiagų įsigijimui nenumatytas.
14.4.3. Bendra Sutarties kaina Sutarties vykdymo laikotarpiu nebus keičiama ir dėl kainų lygio pasikeitimo ir mokesčių pasikeitimo nebus perskaičiuojama. 
14.4.4. Techninėje specifikacijoje nurodyti garso izoliacinių konstrukcijų kiekiai yra apytikriai ir neturi būti laikomi faktiniu ir tiksliu Darbų, kuriuos Tiekėjui reikia atlikti, kiekiu. Jei Tiekėjo įvykdytų Darbų faktinis kiekis skiriasi nuo nurodyto Techninėje specifikacijoje perkamo kiekio, bus laikoma, kad šie didesni ar mažesni Darbų kiekiai buvo įskaičiuoti į bendrą Sutarties kainą, t. y. nepriklausomai nuo faktinio atliktų Darbų kiekio Sutarties kaina nebus keičiama. Perkančioji organizacija už visą Apklausos sąlygose ir Sutartyje numatytą pirkimo objektą sumoka Tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, jeigu faktinis ir Apklausos sąlygose bei Sutartyje Perkančiosios organizacijos nurodytų Darbų kiekis (skaičiuojant pinigine verte) nesiskiria daugiau kaip 15 procentų, skaičiuojant nuo bendros Sutarties kainos. Jei faktinis ir Apklausos sąlygose bei Sutartyje Perkančiosios organizacijos nurodytų Darbų kiekis (skaičiuojant pinigine verte) skiriasi daugiau kaip 15 procentų, skaičiuojant nuo bendros Sutarties vertės, bendra Sutarties kaina bus perskaičiuojama ir Tiekėjui bus mokama tik už faktinius Darbų kiekius, viršijančius 15 procentų, skaičiuojant nuo bendros Sutarties kainos.
14.4.5. Tiekėjas prisiima visą riziką dėl to, kad nuo Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių gali padidėti su Sutartimi susijusios Tiekėjo išlaidos ir Tiekėjui Sutarties vykdymas gali tapti sudėtingesnis (Tiekėjui gali padidėti įsipareigojimų vykdymo kaina). 
14.5. Atsiskaitymų ir mokėjimų tvarka: 
14.5.1. mokėjimas už atliktus Darbus atliekamas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Tiekėjo naudojantis SABIS priemonėmis pateiktos PVM sąskaitos faktūros, išrašytos Šalių pasirašyto Darbų perdavimo–priėmimo akto pagrindu, gavimo dienos. Už atliktus Darbus gali būti taikomas atvirkštinis PVM apmokestinimo mechanizmas, pagal kurį už atliktus Darbus PVM apskaičiuos ir sumokės į biudžetą Perkančioji organizacija;
14.5.2. Perkančioji organizacija mokėtiną sumą už Darbus moka pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko sąskaitą. Tiekėjas apie banko sąskaitos pasikeitimus raštu privalo informuoti Perkančiąją organizaciją nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo banko sąskaitos pasikeitimo dienos; 
14.5.3. mokėjimas atliekamas eurais;
14.5.4. jeigu Perkančioji organizacija Tiekėjui sumokėjo daugiau, nei jam priklauso pagal Sutartį, Tiekėjas permokėtą sumą privalo grąžinti Perkančiajai organizacijai ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo reikalavimo grąžinti permoką gavimo dienos;
14.5.5. Perkančiajai organizacijai grąžintinos sumos gali būti išskaičiuojamos iš bet kokių sumų, kurias Perkančioji organizacija turi sumokėti Tiekėjui. Tiekėjas ir Perkančioji organizacija gali pasinaudoti savo teise susitarti dėl grąžinimo dalimis;
14.5.6. banko mokesčius už grąžinamas lėšas sumoka ta Sutarties šalis, dėl kurios kaltės atsirado permoka;
14.5.7. Sutarties vykdymo metu, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES, teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis SABIS priemonėmis. Sąskaita – faktūra turi būti pateikiama ne anksčiau nei abiejų Šalių suderintas ir pasirašytas Darbų perdavimo–priėmimo aktas.
14.6. Šalių atsakomybė:
14.6.1. jeigu Tiekėjas dėl savo kaltės vėluoja pradėti vykdyti Darbus per Sutartyje nustatytą terminą, Perkančioji organizacija turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neprarasdama teisės į kitas savo teisių gynimo priemones pagal Sutartį reikalauti sumokėti 200,00 (dviejų šimtų) Eur dydžio baudą už  kiekvieną vėlavimo dieną;
14.6.2. jeigu Tiekėjas dėl savo kaltės iki Sutartyje nustatyto termino neatlieka Darbų ir neperduoda jų Perkančiajai organizacijai, Perkančioji organizacija turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neprarasdama teisės į kitas savo teisių gynimo priemones pagal Sutartį reikalauti sumokėti 200,00 (dviejų šimtų) Eur dydžio baudą už kiekvieną vėlavimo dieną;
14.6.3. jeigu Perkančioji organizacija laiku neatsiskaito su Tiekėju, Tiekėjas įgyja teisę reikalauti 0,03 proc. delspinigių nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną vėlavimo dieną;
14.6.4. Šalis, dėl kurios veiksmų kita Šalis patiria nuostolius, privalo atlyginti tik tos Šalies patirtus tiesioginius nuostolius.
14.7. Sutartis gali būti nutraukta:
14.7.1. Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais;
14.7.2. rašytiniu Šalių susitarimu.
14.7.3. Perkančioji organizacija, raštu įspėjusi Tiekėją prieš 14 (keturiolika) dienų, Sutartį gali vienašališkai nutraukti šiais atvejais:
14.7.3.1. kai Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo sutartinių įsipareigojimų ir/ar nepašalina arba netinkamai pašalina Perkančiosios organizacijos raštu nurodytus trūkumus;
14.7.3.2. kai Tiekėjas yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą, Tiekėjui iškeliama restruktūrizavimo arba bankroto byla;
14.7.3.3. kitais atvejais, jeigu Sutarties neįmanoma vykdyti dėl nuo Perkančiosios organizacijos nepriklausančių aplinkybių (sustabdytas finansavimas ir kt.);
14.7.3.4. esant esminiam Sutarties pažeidimui, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir šio Sutarties sąlygose.
14.7.4. Tiekėjas, raštu įspėjęs Perkančiąją organizaciją prieš 14 (keturiolika) dienų, gali nutraukti Sutartį, kai Perkančioji organizacija nevykdo savo įsipareigojimų daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų. 
14.7.5. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
14.7.6. Sutartį nutraukus dėl Tiekėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už atliktus Darbus, Tiekėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensavimą.
14.8. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure). Nei viena iš Šalių neatsako už visišką ar dalinį įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Civilinio kodekso 6.212 ir 6.253 straipsniuose ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. Pagrindas atleisti šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) dienų, tai Šalys privalo įvykdyti savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį iš karto po aplinkybių veikimo pasibaigimo. 
14.9. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys (po antrosios Šalies pasirašymo dienos einančią kitą dieną), ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo.
14.10. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis turi būti sudaryta lietuvių kalba ir aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
14.11. Bet koks ginčas ir (ar) reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, ar iš šios Sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo, bus sprendžiamas šalių tarpusavio susitarimu. Šalims nepasiekus susitarimo per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, toks ginčas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su šia Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ir negaliojimu, bus sprendžiamas teismine tvarka atitinkamame teisme, teritorinį teismingumą nustatant pagal Perkančiosios organizacijos buveinę. 
14.12. Sutartis sudaroma Perkančiosios organizacijos naudai ir jos interesais, todėl Perkančioji organizacija nuo pat Sutarties įsigaliojimo dienos turi teisę reikalauti iš Tiekėjo tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus.
14.13. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 10 (dešimt) kalendorinių dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų Šalių. 
14.14. Esminės Sutarties sąlygos (pirkimo objektas, kainodaros taisyklės, Sutarties vykdymo terminai ir trukmė) negali būti keičiamos visą Sutarties vykdymo laikotarpį.
14.15. Darbai turi būti pradėti vykdyti ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Darbai turi būti atlikti ne vėliau kaip iki 2025 m. gruodžio 15 dienos.
14.16. Darbų atlikimo terminas  gali būti pratęstas Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo rašytiniu susitarimu ne ilgesniam kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų laikotarpiui, jeigu po Sutarties įsigaliojimo: 1) pasikeičia teisinis reglamentavimas ir turi įtakos Tiekėjo prievolių̨ įvykdymo terminui ir (arba); 2) esant išskirtinai nepalankioms gamtinėms sąlygoms ir (arba); 3) Perkančioji organizacija Tiekėjui pateikiami nurodymai turi įtakos Tiekėjo prievolių̨ įvykdymo terminams ir (arba); 4) atsiranda uždelsimas, kliūčių̨ ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už̌ kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Perkančiajai organizacijai arba Perkančiosios organizacijos personalui, arba tretiesiems asmenims ir (arba); 5) pakeitimo būtinybė̇ atsirado dėl kitų aplinkybių̨, kurių kiekviena Sutarties Šalis, būdama protinga ir apdairi negalėjo numatyti.
14.17. Tiekėjas dėl sutartinių įsipareigojimų pratęsimo turi kreiptis į Perkančiąją organizaciją ne vėliau kaip likus 10 (dešimt) kalendorinių dienų iki Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo termino pabaigos. Kartu su prašymu pratęsti Darbų atlikimo terminą Tiekėjas pateikia Perkančiajai organizacijai sąskaitą-faktūrą avansiniam mokėjimui ir Lietuvoje ar užsienyje registruoto banko garantiją ar draudimo bendrovės laidavimo raštą, besąlyginį ir neatšaukiamą, visai avansinio mokėjimo sumai, galiojantį iki Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. Avanso užtikrinimu garantas (laiduotojas) privalo įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško Perkančiosios organizacijos pranešimo apie Sutarties nevykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Perkančiajai organizacijai sumą, neviršijančią išmokėto avanso sumos. Garantas (laiduotojas) neturi teisės reikalauti, kad Perkančioji organizacija pagrįstų savo reikalavimą.
14.18. Darbų perdavimo–priėmimo tvarka:
14.18.1. Darbų įforminamas Darbų perdavimo–priėmimo aktu, kurį pasirašo abiejų Šalių atsakingi asmenys kvalifikuotais elektroniniais parašais arba 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, jei Darbų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas fiziniais parašais;
14.18.2. Tiekėjas, atlikęs Darbus, pateikia Perkančiajai organizacijai parengtą Darbų perdavimo–priėmimo aktą ir akredituotos laboratorijos rezultatų protokolus arba lygiaverčius dokumentus. Perkančioji organizacija tikrina Darbų atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimams ir pateiktų rezultatų protokolus ir įsitikinusi, kad Darbai atitinka Techninės specifikacijos reikalavimus ir atliktais Darbais pasiektos Sutartyje nurodytos matavimų reikšmės, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas pasirašo Darbų perdavimo-priėmimo aktą;
14.18.3. jeigu Perkančioji organizacija turi pastabų dėl Darbų kokybės ir/arba nustatomi Darbų kokybės trūkumai, ir/arba neatitikimai Techninės specifikacijos reikalavimams, ir/arba atliktų Darbai nepasiekia Sutartyje numatytų matavimų reikšmės, visi neatitikimai/ trūkumai nurodomi Darbų perdavimo-priėmimo akte, išvardinant visus trūkumus;
14.18.4. visi Darbų neatitikimai/trūkumai, nurodyti Darbų perdavimo-priėmimo akte, neatsižvelgiant į trūkumų pobūdį, kiekį bei sudėtingumą, turi būti pašalinti ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas arba per Perkančiosios organizacijos nustatytą terminą. Tiekėjui pašalinus Darbų neatitikimus/ trūkumus, nurodytus Darbų perdavimo-priėmimo akte, Šalys pasirašo naują Darbų perdavimo-priėmimo aktą;
14.18.5. terminas, skirtas Perkančiajai organizacijai priimti Darbus ir Perkančiosios organizacijos nurodytas neatitikimų/ trūkumų pašalinimo terminas nėra įskaičiuojami į bendrus Tiekėjo įsipareigojimų vykdymo terminus.
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`Herbas arba prekių ženklas

(Tiekėjo pavadinimas)

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie Tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

     __________________________
 (Adresatas (Perkančioji organizacija))


PASIŪLYMAS DĖL 
GARSO IZOLIACIJOS ĮRENGIMO DARBŲ VIEŠOJO PIRKIMO
 
____________ Nr.______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)

	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	

	Tiekėjo banko rekvizitai
	



Pastaba. Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėją (-us).
	Eil. Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas
	Subtiekėjo adresas
	Įsipareigojimų dalis (proc.), kuriai ketinama pasitelkti subtiekėją
	Įsipareigojimų, kuriems ketinama pasitelkti subtiekėją, aprašymas

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	



Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis.

Šiuo pasiūlymu patvirtinu, kad man nėra taikomas Tiekėjų pašalinimo pagrindas, nustatytas Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 21 dalimi („Perkančioji organizacija pašalina Tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose“).





Mes siūlome šiuos Darbus, kurie visiškai atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus:
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Mato vnt.
	Kiekis
	Bendra kaina, Eur, be PVM (du skaičiai po kablelio*)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Garso izoliacijos įrengimo darbai cokolio salėje, adresu Saltoniškių g. 19, Vilnius**
	vnt. 
	1
	 

	PVM tarifas, proc.***
	

	PVM suma, Eur (du skaičiai po kablelio):***
	

	IŠ VISO (bendra pasiūlymo kaina), Eur, su PVM (du skaičiai po kablelio):
	



* Pasiūlyme nurodoma kaina pateikiama eurais, nurodant 2 skaičius po kablelio; antrąjį skaičių po kablelio reikia apvalinti į didžiąją pusę, jei trečiasis skaičius po kablelio yra 5 arba didesnis; į mažąją pusę, jei trečiasis skaičius po kablelio yra mažesnis už 5.
** Kartu su pasiūlymu Tiekėjas turi pateikti lokalinę sąmatą ir/ ar Darbų kiekių žiniaraščius, kuriuose nurodyti Darbų kiekiai ir kainos, apskaičiuotos vadovaujantis Statybos produkcijos sertifikavimo centro įregistruotomis arba kitais būdais apskaičiuotomis statinių statybos skaičiuojamosiomis kainomis, galiojančiomis Darbų įsigijimo metu.
*** Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus Tiekėjui nereikia mokėti PVM, Tiekėjas nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka, vadovaudamasis 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyva 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos arba PVM įstatymo 95 straipsniu. Tokiu atveju jis lentelės skilčių „PVM tarifas, proc.**“ ir „PVM suma, Eur (du skaičiai po kablelio)**“ nepildo.

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius
	Dokumento konfidencialumas*
	Dokumento konfidencialumą patvirtinantys teisės aktai

	
	
	
	Taip
	Ne
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


*Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba kad visas pasiūlymas yra konfidencialus.

	Pasiūlymas galioja 90 dienų nuo pasiūlymo pateikimo dienos.


	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas)
	
	(Vardas ir pavardė)
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98, o attvariniy konstrukcly su durimis arba langais (su papidomomis garsa
siopinanciomis ar uigoiandiomis priemonemis ar be Ju) — ne maesné negu 40 0B,
Avtvariniy konstrukciy ir perdangy 0ro garso ioliacios matavimai tur b atiekami
vietoje pagal Lietuvos standarta LST EN ISO 16283-1:2014;

ESAMA SITUACIJA

5.2, patalpos amtvariniy konstrukcly projektuojama ore skindandio garso Eoliavimo
verté apskaiiuojama remiantis atikta ore skiindandiy garso izoiavimo rodikii natriniy
mataimy stEskait (pateiks i uisakowo puses), kuriole pateis Zemiau parodyn
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SIOLYMAI

Kadangi i atlikty matavimy many, kad skiringy attvariniy konstrukcly vertes
Skirtingos, siekiant uZkring reikalaujamas Ry vertes, [0 sugrupuojamos. Attvary
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Administracines paskirties pastatas, Vilnius

4 RezuLTaTAl

‘Analizuojamai patalpai silom garso ioliacios sprendiniai attnka techinje uiduotyje
keliamus rekalavimus.

5.2, patalpos avtvariniy konstrukciy ir perdangy ore skiindanio garso iZoliavimo.
Bmatuota rodikio verte (su papildomomis garsa siopinaniomis ar uigofiandiomis
priemonermis ar be Ju) bus ne mazesné negu 63 dB, 0 aTtvarinly Konsrukciy su durimis
b2 langais (su papildomonis garsa siopinaniomis ar uigofianciomis priemonemis ar
be ju) —ne maiesne negu 40 63

Atikus 45.4. patalpos attvariniy konstrukcijy ore sklindanio garso zolizvimo vertes
Skaitiavimus remiants uisakouo pateikta natiriniy matavimy tskaita matys, kad
pritaikius sidlomus garso izoiacios sprendinius apskatiuotas garso zoliacios rodikiis
Rw kinta nuo 67 ki 69 dB priklausomal nuo esamos konstrukcijos tipo. Natdroje primta
‘ketis mafiausial B nuostolio nuo kompleksiniy skaldiavimy rezultaty dé! statybinio
broko, susipnejimy del infineriniy sistemy EvedEiojimo i k.
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« Siekiant rengt naulsi projektuojamas attvary garso izoliscines konstrukcias ki
perdangos, esamos lubos twri b demontuojamos.

 Visos esamos ertmes attverose turi bUd uipidomos mineraline vata,
‘montazinemis putomis bei kiizis

* Didelio diametro vamadiaituri bl papildomi izoliuojami dengiant juos lipnia
garso izoliacine membrana ML su vefini. Membrana tur b3t ufieidzizm ant
atitvary ar perdangos bent im

o lrengus esamy adtery papidomas garso iofiacines  konscrukcias,
montuojamas esamas segmentiniy luby Karkasas ir jame sumontuojamos
naujos akustines/ garso ioliacines 1ubos.

« Visiinfineriniai ivadai (ki lzdai ir pan.) perkeliami ant naujai sumontuoty
garso izoliaciniy konstrukciy.

« Durys. Esamos durys pagal galimybes tobulinamos (uEpildant stakta bel 3
papildomai izolivojant ir surcguliuojant, taip pat pakeidiant tarpines,
suregulivojant vardia). Jei Bpildyd anksiau paminety dury patobulinimy
neiieina- jos keiciamos naujomis, kuriy Ru garso izoliacinis parametras ne
maesnis nei 42 dB.

‘Apylankinis garsas.
Konstrukcijy garso izoliacos galimybes gali bt smarkiai apribotos nuostoliy, kurie
susidaro del apylankiniy garso SKIidimo kelly — Jungtis Tarp konstrukcily, skiringo.
meddiagikumo jungtys, angos infinerinems sistemoms, inineriny _ sistemy
komponentai, statybinis brokas ir K. Todel bitna labai kruopSéii ir siscemings
parinkingt sprendinius ir kontroliuot Jy realizacia. Esminiaireikalavimat

* Pernvarose negali bl jokiy paieidimy, magistrliniy inineriniy sistemy,
Elektros lizdai rengiami su perstamimu (negal Sutapts skirtinguose patalpose.
Minimalus perscdmimo atstumas 300mm. Jungiiii bel kit elekeros prietaisai
(el i) jrengiami ant garso oliscings konstrukcios aroa tam prtaikyiole
gersa oliuojanioje sistemoe.

« Garsa oliuojanios konstrukcijos privalo bt montuojamos per visa pataipos
UKt Ypaé kruop&iaituri b Bpildytos kampu/jungimo konstrukcijos.

* Dury montavimas adaptuojamas pagal gamintojo instrukcias ir akustko
rekomendacias pagal konkretaus gaminio Instrukcias.

«  Varstomos durys (Koridoriaus, laiptines, [&jimo) turety bUT montuojamos su
pritaukefsls su  atdarymo ribotuvals ar awemomis, tip mainant
uidaromy/atidaromy dury kefamo. struktrinio triukimo Il i skidima
patalpose.

« Vengn bet kokiy konstrukcily paieidimy. Atsiradusius paieidimus btina

} uitaisys pagal papildomai pateikiamas rekomendacias.
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Administracings paskirtes pastatas, Vinius.

« Garso izoliaciniy konstrukcijy tirtinimo profiliai/sluoksniai gal b virtinami
ok prie perdangy. Kity timinimo taSky bUTNa venge.

« Angos garso izoliacinese konstrukcios skitos infineriniams tinklams pravest
negal b didesnes nei o realii eikia. Visi Kirimo ta3kai turi bt kruop3diai
uBtaisyn. Infinerinial toklal negali standZai jungts su kertamomis
Konstrukcijomis, bitna naudot amortzuojandias Junges, irinimo elementus
ir Ke. Jei [manoma SVOK sistemos kertanéios analizuojema patalpa turi bl
papildomi izoliuojamos denglant jas mineraline vata bei apjuosiant ipnia garso
zoliacine membrana MLV:

« Visipaieidimai pataipy konstrukciose turi bt utaisy

* Svarbu atireip demes, kad ataskaitoje sidloma montuod papidomas garso
2olizcines konstrukciss, ko pasekoje btina numatyti nauja 2pdaia glaistymas,
datymas i pan.) bei naujus dekoro elementus (grindjuostes ir pan.).

ESMINIY GALIOJANCIY DOKUMENTY
SARASAS
720101 82668 Eainis s it s it

STR2.01.07:2003- Pastaty vidaus i Bores apsauga nuo triukimo.

HN 332011 - Akustinis triukimas. Triukémo ribinial dydEial gyvenamuosivose ir
visuomenines paskiries pastatuose bei y apiinkoje.

PROGRAMINES |[RANGOS SARASAS

“Marshall Day Acoustics INSUL" INSUL programinés frangos paetas skirtas atikt
pastaty konstrukciy (sieny, luby, Stogo, grindy, langy) ore skiindanio garso izofiaciniy
Savybiy, smiginio garso (grindys) zoliaciniy savybiy, lietaus sukeliamo triukémo (scogas)
bei | pastata E ores perejusi triuidmo Iyglo skaidiavimus. Skaidizvimal tiekami
remiantis IS0 717, 150 140-18, ASTM £492 ir £413 stangarcais.
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